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Thank you so much for your comments and suggestions. We tried to take them into account and we believe it really helped us to improve the article.
- We sharpened the difference between the representations of Arab maids from the period before the founding of the state (Elisheva), as opposed to the representations of the maid from the state period (Yehoshua, Shemesh, Naaman).
- Thus, we also sharpened the difference between the representation of the maid who clearly comes from the occupied territories ( Shemesh) compared to those who are clearly citizens of Israel. (Naaman)
- Regarding the scope of representation of the phenomenon: We emphasized the fact that they are few references to Arab maids and this stems from the transparency of this issue as well as the transparencies of the maids who do not appear often in Hebrew literature. When they are mentioned they still are transparent and not really considered. Therefore, we do not pretend to offer an inclusive statement concerning their representation in Hebrew literature, however, we believe that the issue can be treated upon those examples
- We emphasized the connections between the various maid representations by showing the common denominator of gender and class.
We expanded and refined the analyses of Ballas work. We showed the perspective proposed by Ballas who refuses to adopt the enmity between Arabs and Jewish (Hebrew-Arabic). The story as well as the language used in Iya expresses these views. 
- we have written new conclusions explaining differences in the degree of proximity or emotional remoteness depicted by the character of the maid and suggesting follow-up directions for a future study of the subject matter.

